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O®OPMHUPOBAHUE KOMIIETEHIIMN MEKKYIBTYPHOI'O
NPO®ECCHOHAJIBHOI'O OBIIEHUSA HA THOCTPAHHOM A3bIKE
B MATUCTPATYPE ECTECTBEHHO-HAYUYHBIX HAITPABJIEHUI

Annomayus. B cratbe paccmarpuBaeTcs podiema GOpMUPOBAHUSI KOMIIETCHIIMU MEXKYJIBTYp-
HOT'O IPO(eCCHOHAIBEHOTO OOIIEHNS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B MAarHCTPAaType eCTeCTBEHHO-HAYYHBIX
HarpaBieHui. [IpoBeneH aHanu3 oOpa3oBaTeIbHBIX CTAHIAPTOB BBICIIETO 0Opa30BaHUS [UISI Maru-
CTpaTyphl C LEIbIO BBISBICHUS] HEOOXOIMMOCTH (DOPMHUPOBAHUS TaHHOW KoMmeTeHun. Popmupo-
BaHHE HAa3BAaHHOW KOMIICTECHIIMH 3AKJIIOYAeTCs B OOBEIMHEHUH JIMHI'BUCTHYECKOT0, KOMMYHHKATHB-
HOT0, TPO()ECCHOHAIBEHOTO M KyJIBTYPOJIOTHYECKOro OJIOKOB, KOTOPBIE COACPIKAT PSIZ ONPEICIICHHBIX
komrereHuui. [IpuBomsTCS IpUMEpB! yIpaXKHEHUH, ClIocOOCTBYIOMMX (GOPMUPOBAHHIO KOMILIEKCA
KOMITICTEHLIUH, KOTOpBIE 00pa3yIoT MEXKKYJIBTYpPHOE NPO(EeCCHOHAIBPHOE NHOS3BIYHOE O0LICHHE.

Kniouesvie crosa.: KOMIETEHINS MEXKYIBTYPHOTO PO ECCHOHATIBHOTO O0IIEHHUS, MAaTUCTpaTypa
€CTEeCTBEHHO-HAYYHBIX HalpaBiICHUH, HHOCTPAHHBIN SI3bIK, 00pa30BaTeIbHbIC CTAHAAPTHI BBICIIETO

00pa3zoBaHusl.

B coBpemeHHOM MmHpe, B paMKax JBYX-
YPOBHEBOTO OOPa30BAHUS M MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJENCTBYSI, THOCTPAHHBIN SI3BIK SIBIISET-
Cs HEOTHEMJIEMOW YacThIO OOMICKYIBTYPHOI
1 TPO(ECCHOHANBHON KOMMETEHIINH BBIITYCK-
HHUKOB By3a. J|0Ka3aTeIbCTBOM TOMY SIBIISTIOTCS
(benepanpHBIE TOCYIApCTBEHHBIE 00pa3oBa-
TEJIbHBIE CTAHAAPTHI BBICIIETO 00Pa30BAHUS
JUIl MaruCTPaTypbl PaslNYHBIX HAMPABICHHUH.
Tak, cpemu KOMIOHEHTOB OOIICKYIBTYPHOI
KOMIIETEHIIMH OYIyIIero MariucTpa BBIICISIOT-
Csl: aKTHBHOE OOIIEHNE B HAYYHON M IPOU3BOI-
CTBEHHOH cdepax IesATeNbHOCTH, CBOOOTHOE
BIIaZICHUEC WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK Cpel-
CTBOM TPO(heCcCHOHATHHOTO OOIICHNS.

B ¢denepanbHBIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa3o-
BaTEJIbHBIX CTAaHJAPTAX BBICIIETO 0OPa30BaHMS
MOKHO BCTPETHTH CIEYIOMNe (GOPMYITHPOBKA
KOMIIETEHITUH: «CTIOCOOHOCTH CBOOOTHO TIOJB-
30BaThCsl PYCCKUM M MHOCTPAHHBIM SI3BIKAMHU
Kak cpencTtBoM nenoBoro obmermss» (OK-3);
«Oymynii MarucTp IOJDKeH 00JamaTh TOTOB-
HOCTHIO K KOMMYHHKAaIlMM B YCTHOH M TIHCH-

MEHHOW (popmMax Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM
A3BIKAX JUIS PEIICHMS 3a/ad MpoQecCHOHAITb-
Holt nesrensHOCTH» (OIIK-4) [3]. JlaHHBIC
(hopMyTHPOBKH MOXHO HaOIIOmaTte B 00paso-
BaTENbHBIX CTAHAAPTAX AJISI MAarUCTPATypHI MO
HampaBieHuto noarotoBku 16.04.01. «Texun-
yeckass Qu3uka». Hekoropsie oOpazoBarenb-
HBIE CTaHJIApPTHl BBICIIETO OOpa30BaHMS JUIA
JIPYTHX CIICIHAIBHOCTEH HMEIOT MO100HbIC
¢dopmynupoBku. Hampumep, Maructp nOmmKeH
«yMETh HCIIONb30BaTh WHOCTPAHHBIH SI3BIK
B mpodeccuonampHO  cdepe  (OIIK-3)
(13.04.01 «TemmosHepreTnka W TEIUIOTEXHU-
Ka», 13.04.02 «DnexTpo’HEepreTHKa 1 IEKTPO-
TEXHHKa»); «OBITh TOTOBBIM K KOMMYHHKAIIUH
B YCTHOH M MHCHEMEHHOH (hopMax Ha pycCKOM
U WHOCTPAaHHOM S3BIKAX JUIS pEIICHHs 3a-
Jad  TPO(PECCHOHANIBHONH  AEATEIBHOCTI
(OIIK-1); «yMeThb pPYKOBOAWUTH KOJIICKTHBOM
B cepe cBoeii mpodecCHOHANBHON IeATeTFHO-
CTH, TOJEPAHTHO BOCIIPHHUMAS COLIHAJIBHBIC,
STHUYECKUE, KOH(PECCHOHAIBHBIE U KYIBTYp-
veie paszmmaus (OIIK-2); ObITh crocoOHBIM
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«BOCTIPHHUMATh MaTE€MaTHYECKHUE, €CTECTBEH-
HO-Hay4HBIE, COLMATTbHO-9KOHOMUYECKHUE
n mpodeccHoHaIbHBIE 3HAHMS, YMETh CaMo-
CTOATENLHO TPHOOPETaTh, PA3BUBAThH U ITPHUME-
HATH WX JUI PEIICHUS] HECTAaHTapTHBIX 3a/ad,
B TOM YHCJIE B HOBOW WJIM HE3HAKOMOW cpene
U B MOKIUCIMIUTMHApHOM KoHTekcTe» (OIIK-1)
(02.04.03 «Marematuveckoe oOecIieueHne
1 aJMHHHCTPUPOBAHNE NH()OPMAIIHOHHBIX CH-
CTEM»); BIIAJICTh «II0 KpaifHeH Mepe, OTHUM W3
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HA YPOBHE COLMAIBHO-
ro ¥ Tpo(PecCHOHaTHHOTO OOIICHHS, CIO0C00-
HOCTBIO TIPHMEHSTH CIEHUATIBHYIO JICKCHUKY
1 po(eCcCHOHATTBHYIO TEPMUHOJIOTHIO SI3BIKA
(OITK-4) (09.04.02. «MupOpMAIIOHHBIE CH-
CTEMBI U TEXHOIOTUW») [3] M MHOTHE NpyTHE.

Takum 00pa3oM, CTaHOBHUTCSI OUEBHIHBIM,
YTO B COBPEMECHHBIX YCJIOBHSX HamOOIbIIEE
BHUMaHHE NPH 00yYEHUN MHOCTPAHHOMY S3bI-
Ky B MarucTparype eCTeCTBCHHO-HAYYHBIX Ha-
TIpaBJICHUH By3a HEOOXOIMUMO YIENSATH JOIK-
HOE BHMMaHHE (HOPMUPOBAHUIO KOMITETCHIIHH
MEXKYIBTYpHOTO TIpo(hecCHOHATBHOTO OOIIIe-
HUSI HA THOCTPAHHOM SI3BIKE.

KommeTreHIio MeXKyIbTypHOTO Tpodec-
CHOHAJIBHOTO MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS CIIEAyeT
paccmarpuBaTh KaK KOMIUIEKCHOE CBOHCTBO
JUYHOCTH, KOTOPOE JaeT BO3MOXHOCTH 00-
IIaThCsl HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE B Chepe Mexk-
KyJIBTypHOH TpodeccHoHaIbHON KOMMYHHKA-
1un. JlaHHast KOMITETEHIIHS SIBISIETCS CIIOKHBIM
1 MHOTOTPaHHBIM 00pa30BaHHUEM, B COCTAB KO-
TOpOW BXOIAT Oornee y3kue komreTeHun. OHu
B3aNMOCBSI3aHbl, B3aNMO3aBHCHUMBI U JOTIOJTHSI-
10T IPYT JApyTa.

dopmMHupOBaHNE KOMITETEHIINN MEKKYIIBTYP-
HOTO TIpO(heCCHOHATHHOTO OOIIEHWS Ha WHO-
CTPAaHHOM S3BIKEC 3aKITIOYaeTCs B OOBEIMHE-
HUM JIMHTBUCTHYECKOTO, KOMMYHHKATHBHOTO,
IPOo(eCCHOHATBHOTO ¥ KYJIBTYpPOIOTHIECKOTO
6moxoB. Kaxnprii 6510k 0OBeAWHSAET PSA COOT-
BETCTBYIOIINX KOMIIETCHIINH, KOTOPBIE MOXKHO
HAOIONATh, HANpHUMEp, B PadOYMX ydeOHBIX
TporpamMMax ¥ y4eOHBIX TOCOOUSX IS pa3iid-
HBIX HalpaBJIECHUI MarucTparypsl TIOMEHCKOTO
TOCYapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

JInursucTHueckuii OJIOK KOMIIETEHIINI BXO-
JUT B COCTaB KOMIICTEHIINM MHOS3BIYHOIO Jie-
moBoTO O0mIeHNS. JlaHHBINA OJIOK TIpeACTaBICH
KypcaMy MHOCTPAHHOTO f3bIKa IO (DOHETHKE,
JIeKcuKe, (hpa3eosoTuy, TpaMMaTHKN Ha ypOB-
HE, TIO3BOJISIONIEM OCYIICCTBISITH KOMMYHH-
KaIuio B mpodeccronansHoi chepe. OOmens-

BECTHO, YTO JIEJIOBOE OOIIIEHNE UMEET OOJIBIIOE
3HaYEHUE B COBPEMEHHOM MUpE, ITO3TOMY JUIS
BBIITyCKHUKA BR)KHBIM SIBIISIETCSI BIIaJCHUE HOP-
MaMU KaK YCTHOM, Tak U MMCbMEHHOH JEeJI0BOM
KOMMYHHKAIIAH.

DopMHUpPOBaHUE JTMHIBUCTUYECKOM KOMIIE-
TEHIUHU TIPU OOyYEHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B MAarucTparype €CTECTBEHHO-HayYHbBIX Ha-
[IpaBJICHUI 3aKJII0YAETCs B L€JIEHANIPABIECHHOM
U CHCTEeMaTH4eckoil paboTe MO OBIAICHHIO
JIEKCHYECKUMH U (hPa3eoTOTHIECKUMA COCTaB-
JSIFOIMMA  MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIHH.
B mponecce o0ydeHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY
poecCHOHATBHON KOMMYHHKAIIMH CIIEAYET
oOpamars BHHUMaHHE Ha Pa3BUTHE Pa3TOBOp-
HOTO $I3BIKA, JICTIOBOH JIEKCHKH, a TaKKe Ha TO,
KaK CTYJICHTBHl YCBaWBaIOT HambOojee yHoTpe-
OuTenpHBIE  (DpPA3CONTOTHICCKUE COYCTAHUS,
HEOJIOTH3MBI, KOTOpPBIE YacTO BCTPEUAIOTCS
B NUCBMEHHOW U YCTHOW PEYM U3y4aeMOro UMH
SI3BIKa TIPO(eCCHOHANBEHOTO 00meHn. B kade-
CTBE MIPUMEPOB TMPEATATAIOTCS CIEAYIOMNE 3a-
JTaHUSI.

[epeBenuTe MpesIOKEHNS C HEOIOTH3MaMHU
Ha PYCCKHH S3BIK, UCTIONB3YS PA3IMYHbIE CITO-
COOBI.

1. You can't turn on television, listen to
the radio, or drive down the highway without
being bombarded by advertisements for dot-
com companies. 2. We will transition to the
new software in the coming month. 3. Some
warn that librarianship itself is in danger of
being replaced by information science and
technology, referred to by one as “Webology ™.

JIMHTBHCTHYECKAs KOMIETEHIWS B Maru-
CTpaType €CTECTBEHHO-HAyYHBIX HaIpaBlle-
HUW OmpesenseTcs TaKUMHU 3aIaHusIMHU, Kak
MIO/ICTAHOBOYHBIE yNPAXXHEHHS, COOTHECEHHE
TEPMHUHOB W OTIPEICICHUH, COCTaBICHNE TIPE-
JOKCHUH U3 Habopa CJIOB, YNPAXHEHHS C HC-
TIOJTE30BaHUEM (DPA3EOTOTU3MOB U yCTOHIMBBIX
ciaoBocoueTanuil. Taxke mpeaycMaTpuBaeTcs
BBITIOJTHEHWE YNPAXXHEHUH Ha aylupOBaHHE
TEKCTOB.

DopMUpOBaHUE KOMMYHUKATUBHOM KOM-
METEHINH B MAarucTparype eCTEeCTBEHHO-Ha-
YUHBIX HANpaBICHUH NPEIIonaracT pericHue
CJIYIONINX 3a/1ad: (popMHpOBaHNE OCHOB ITy-
ONMMYHON pedr, pa3BUTHE HABHIKOB HAYIHOI
Mpe3eHTay, (GOPMUPOBAHNE OCHOB KOMMY-
HUKaTUBHBIX CTpaTteruid B Qopmare IemoBoOit
npodecCHOHANTFHON KOMMYHUKAINH. B mTaHHOM
Cllydac PEKOMEHIYIOTCSl TakWe 3aJaHus, Kak,
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HanpuMep, Hay4dHbIE JOKIaIbl 00 OTKPBITHAX
(B KOHKpETHBIX 00JacTAX HAayKW), 00 WHHOBa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTHAX, O HAYYHBIX HHTEpecax
MarucTpanToB. [lpemraratorcss —crenyromue
YIPaXHEHUS VIS PA3BUTUS KOMMYHUKAaTHBHOM
COCTABJISIOIIEH.

1. It is often better to use approximation
numbers in presentations as they are easier for
the audience to understand and remember. Put
the following words in the correct column in the
table.

2. Look at the short excerpt from a
presentation and the two examples of Power
Point slides on the next page. Which slide is
more effective? Why?

[podeccronanbHBIN OIOK KaK 9aCcTh KOMIIE-
TEHIIMH MEXKKYJIBTYPHOTO MPpodeccnoHaIbHOro
0OIIeHNs BKITIOUAET B ce0s podeccrHOHaIhHBIC
KOMIICTCHIIMH, (OPMUPYIOIIHECcs HEeIoCcpe-
CTBEHHO B Ipolecce OOy4eHHS MarhCTpaHTa.
CozepxaHHe TAKUX KOMITCTCHIINH BapbHPyeTCs
B 3aBUCHMOCTH OT CIICHUaIIH3aIHH.

[TpodeccnoHanbHble KOMIICTCHIIMA B MEK-
KYJITYPHOM  OOIICHWH  MPOCIEKUBAIOTCS
U B MEKIUCHUIUIMHAPHBIX CBA3AX C IpeaMe-
TaMu Mpo(eCCHOHATIBHOTO IIMKIIA B MarucTpa-
Type. Ilo muernto H. D. AHOCOBOM, «yMeHMe
IPaMOTHO TEPEBOAUTH HAyYHO-TEXHHYECCKUE
TEKCTBl — HEOThEMIJIEMasi 4acTh NpodeccHo-
HaJbHOH KOMIIETCHTHOCTH MAarucCTpOB B TeX-
HUYecKoM By3e» [1, c. 91]. Dto eme pa3 moka-
3bIBACT, YTO HApPaBHE C HOBBIMH METOIHKAMH
NPEToaBaHuss HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, PEIpo-
IOYKTHBHbBIE TPAIHULHMOHHBIC Y4eOHbBIC 3aJaHus
Ha IIePeBOJ] HAYYHBIX TEKCTOB II0 CIICIHAIIb-
HOCTH B MarucTparype 10 CHX IIOp SBISIOTCS
OTHUM W3 OCHOBHBEIX M I((EKTHBHBIX CIIOCO-
60B (hopMHIPOBAaHNS HABBIKOB MEKKYIBTYPHOTO
npodecCHoHaNFHOTO Oo0ImeHus. Tak, Hampu-
Mep, MarucTpaHTaM MpeUlararoTcs CIeIyro-
e Kelc-3aaHusl.

W3ydure onpeneneHust ¥ STHMOJIOTHIO CIIOB
U3 Pa3HbIX S3BIKOB, 0003HAYAIOMINX OJIHY CYII-
HOCTh. CoCTaBbTe CHHCOK aTpmuOyToB. Hampu-
Mep, NpH HOMHHAIUM glasses B aHIIMHCKOM

SA3BIKE OBIT WCIONB30BaH aTPHOYT «CTEKIION.
Kakwne aTpuOyThl OBIIH HCTIOIH30BAaHBI IPU HO-
MUHAIUK B IPYTHX S3bIKaX?

Awnrn. glasses: a pair of lenses set in a frame
resting on the nose and ears, used to correct or
assist defective eyesight [7].

[epeBenure NpeIOKEHUs, cOOMIONast mpa-
BWIJIa mepeBoza ymcen. IlepeBequte HeMeTpH-
YeCKUE SHHHUIBI B METPUYCCKHE.

1. Our personal space extends about 12 to 18
inches around us. 2. The hurricane is moving
to the west at about 18 miles per hour. 3. The
catch included one big fish over 18 pounds.
4. In early trading in Hong Kong yesterday,
gold was quoted at $368.20 an ounce. 5. OPEC
production is holding at around 21.5 million
barrels a day. 6. A Brockhampton farm is paid
£87 per acre for the 1, 700 acres it has in set-
aside. 7. The engine has more than 4,000 hp.

IIpoutuTe OTPBHIBOK W3 KHHUIM «JlBaauarh
BEJIMYAUIINX HEPEUICHHBIX IPOOJIeM B MHpPE»
B OpUruHajie u B nepesoze. IlpokoMMeHTupyii-
Te ClIeTIaHHbIe IePEBOYMKOM TPaHC(HOPMAIIHH.

B kauecTBe 3amaHuil A pa3BUTHS KOMIIE-
TEHIMU MEXKYJIBTYPHOTO MPO(heCCHOHATBHOTO
OOLIeHNsT Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE MarucCTpaH-
TaM MOXKHO TakKKe IPEIIOKHTh BBIOOPOYHBIC
NIepeBOAbI TEKCTOB, pedepupoBaHne HayIHBIX
cTareil WM TEKCTOB, IIEPEBOJ M COCTaBJICHHE
AQHHOTALMH K HAyYHBIM CTaThsIM, COCTaBJICHHE
mIoccapys K CTaThsM 1O CIEHAIBHOCTH U T. 1.

Taxum 006pazoM, popMHUpOBaHHE KOMITETCH-
A MEXKYIBTYPHOTO IPO(heCCHOHATBHOTO
OOLIeHNsS Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE SBISACTCS
HEOTHEMJIEMOH  YacTbl0  00pa3oBaTEIBHOIO
mporecca M IMO3BOJSET PELINTh CIEAYIOIINe
3amaun: 1) ocymecTBienne 3 GEKTHBHON MEK-
KYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMH Ha MHOCTPaHHOM
SA3BIKE B TIPO(heCcCHOHATHHOM, NENOBOW W Ha-
y9HOU cdepax; 2) yMEHHE pemarb MpoOIeMbl
JIETIOBOTO XapakTepa B MEXKKYJIBTYPHOM IIPO-
cTpaHcTBe; 3) obecnieueHne odmei mpodeccu-
OHAJIbHOW TOATOTOBKM MAarucTpaHTa K aKTHB-
HOM JEATENFHOCTH B JIEJIOBOM COBPEMEHHOM
MHpe.
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Abstract. The article deals with the problem of formation of cross-cultural professional communi-
cation competence in foreign language in the Master Course of Science. The analysis of educational
standards of higher education was carried out in order to reveal the main competence for Master stu-
dents. The formation of this competence involves combining linguistic, communication, professional,
and cultural blocks, with some other definite competences. There are also some examples of exercises
to form cross-cultural professional foreign communication.
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